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Datum narození: 
8. července 1973
Trvalé bydliště: 
Grégrova 4, 779 00 Olomouc, Česká republika
Národnost:
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Stav:
vdaná, 2 děti, 7 a 11 let
Mobil: 
+420 737 554 958 
E-mail: 
hana@havlickova.net
Web:
www.havlickova.net
Vzdělání, kvalifikace: 

2011, 12, 13
Kurz pro soudní tlumočníky, Kroměříž

2011
Jmenování soudním tlumočníkem
2009
školení na Across, Memo Q - překladatelské nástroje
2006
školení na Wordfast, překladatelský nástroj

2003
školení na MS Office

2001
školení průvodců cestovního ruchu

1996
čtrnáctidenní studijní pobyt na univerzitě v Durhamu, Anglie, 


výzkum k diplomové práci

1993
třítýdenní studijní pobyt v Benidormu, Španělsko (Program Tempus)

1993
tříměsíční pracovní pobyt v U.S.A. - vedoucí v dětském táboře

1991-1997
Univerzita Palackého v Olomouci, fakulta filozofická, 


Státní zkouška z anglické a španělské filologie - titul Mgr.


Diplomová práce z angličtiny na téma „Komentovaný překlad se zaměřením na odlišný kulturní kontext češtiny a angličtiny“

1987-1991
Gymnázium Olomouc-Hejčín, ukončeno maturitní zkouškou s vyznamenáním
Praxe:

  Simultánní kabinové tlumočení:
2013
C&A Moda - Mezinárodní pracovní meeting
2013
Národní konference VENKOV 2013, Hranice na Moravě

2013
Mezinárodní konference k projektu CesR, Krajský úřad Olomouc

2011, 2012
Konference Philips Festival světla Septembeam

2009
Seminář EARLALL o celoživotní vzdělávání, Krajský úřad Olomouc

2009
Konference k výročí 80 let společnosti TES Vsetín

2008
Bonitace masného skotu Přerov, agentura E-tours, Uherské Hradiště

2006
Mobility vs. Migration, Univerzita Palackého Olomouc

   Překlady, tlumočení
Hlavní klienti:
2012 – dosud
Muzeum Umění Olomouc: Projekt CEAD (Databáze středoevropského umění), překlady ke stálé expozici Století relativity

2010 - dosud
Krajský úřad Olomouc: projekt Rekonstrukce pavilonu pro nemocné Alzheimerovou nemocí v Prostějově, Konference o sociálních službách 2011, Vyhlášení ceny GOAL 2011, aj.

2009 - dosud
stavební firma GEMO Olomouc: stavba hotelu NH Olomouc Congress, developerský projekt Technologický Park Olomouc, překlady technických specifikací apod.

2004 - dosud
Koyo Česká republika: (dříve Timken) Olomouc - výroba ložisek pro automobilový průmysl; překlady technické, obchodní a  účetní dokumentace, tlumočení simultánní i konsekutivní, oficiální i neformální, ve výrobě, na jednáních, přejímky strojů, technické specifikace apod., asistence zahraničním pracovníkům
2000 - dosud
Honeywell Aerospace: Mariánské Údolí - letecké motory

tlumočení během due dilligence, zavádění SAP, stavba nové výrobní haly, převod výroby z USA, školení obsluhy brusek a obráběcích center
2000 - dosud 
Al Invest Břidličná: výrobky z hliníku

servis válcovacích stolic, metalizačního stroje, gravírovacího stroje apod., stavba lakovací linky
1995 - dosud
Překladatelský servis Skřivánek: tlumočení konsekutivní i simultánní: výroba, jednání, mezinárodní konference; překlady; specializace: technika
1998
Nakladatelství Netopejr: překlad knihy Dava Duncana „Faery Lands Forlorn“ 

1993
příležitostné překlady a tlumočení pro Univerzitu Palackého, Olomouc a překladatelskou agenturu Eurolingua Olomouc

1995
Živnostenský list na překlady a tlumočení

   Výuka
1997 - 2002
Obchodní akademie Olomouc, tř. Spojenců 11, 771 11 Olomouc

Náplň práce: učitelka angličtiny a španělštiny; kurz anglické obchodní korespondence, kroužek španělštiny, příprava učebních plánů, výběr studijních materiálů, jednání s americkými partnery, organizace výměny českých a amerických studentů, v r. 2000 návštěva partnerského města Owensboro, Kentucky, se skupinou studentů

1995 - 1997
Management Training and Consulting Praha - intenzivní týdenní a víkendové kurzy angličtiny pro dospělé
1993 - 1995
ZŠ Hálkova – zájmové kurzy angličtiny pro žáky 3. a 4. tříd


Jazyková škola Lingualandia Kopřivnice - intenzivní víkendové kurzy obchodní angličtiny pro dospělé
Odborné znalosti: 
Textové editory Microsoft Word, Excel, Internet, Outlook, překladatelské nástroje Wordfast, Across

řidičský průkaz skupiny B

Vlastnosti:
komunikativní, spolehlivá, profesionální přístup, příjemné vystupování, ochota učit se nové věci.

Ostatní:
1993-1994 členka Československé Mensy. 1994 - 2004 dobrovolný dárce krve, nekuřačka, perfektní zdravotní stav. Koníčky: literatura, jezdectví, volejbal, lyžování, plavání






